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Here's the Greek:
Ὁ θάνατος οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς· τὸ γὰρ διαλυθὲν ἀναισθητεῖ· τὸ δ’ ἀναισθητοῦν οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς.

Ὁ θάνατος οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς· literally "Death is nothing for us."

διαλυθὲν - passive aorist of διαλυω 2. to dissolve into its elements, to break up

ἀναίσθητος I. unconscious, insensate, unfeeling; senseless
Here's my translation:

"Death is nothing to us, for that which is dissolved into its elements is without consciousness,
and that which is without consciousness is nothing to us."
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